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LA SITUATION EN AFGHANISTAN ET SES CONSEQUENCES 

CONSEIL DE SECURITE 
Trente-neuvième annde 

POUR LA PAIX ET LA SECURITE INTERNATIONALES 

Lettre datée du 27 août 1984, adressée au Secrétaire général par 
le représentant permanent du Pakistan auprès de l’Organisation 

des Nations Unies 

J’ai l'honneur de vous transmettre par les présentes une lettre qui vous est 
adrcrsbc par Son Ext. Sahabzada Yaqub-Khan, ministre des affaires Ctrangèrts du 
Pakistan, au sujet de l’eacaladt alarmante des violations du territoire pakistanais 
par l’aviation et l’attilltrit afshanes. 

Je vous serais obligi de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente 
lettre comme document de 1°Asstmblét générale, au titre du point 28 de l’ordre du 
jour provisoire, et du Conseil de sécurité. 

L’Ambassadeut et représentant permanent, 

l A/39/150. 

04-20371 1774H (P) 

(Signa) S. SHAH NAWAZ 
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Lettre datée du 23 août 1984, adressée au Secré aire qénétal -- 
oar le Ministre des affaires étrangères du Pakistan 

Le représentant permanent du Pakistan auprès de l’orqanisation des 
Nations Unies à New York vous a déjà informé des violations qraves du territoire et 
de l’espace aérien pakistanais à partir de 1’Afqhanistan qui se sont succédées à 
Intervalles rapprochés les 13, 14, 18, 19, 21 et 23 août 1984. Ces incidents, au 
cours desquels des villases frontaliers situés à l’intérieur du territoire 
pakistanais ont été bombardés par l’aviation et l’artillerie a partir du territoire 
afqhan, orit entraîné la mort de 51 victimes Innocentes, fait de nombreux blessés et 
causé des déqâ ts materiels considérables. 

Vous avez aussi été tenu au courant des actes d’agression et de violation du 
territoire et de l’espace aérien pakistanais perpétrés dans le passé sans aucune 
Drovocotion ainsi que des pertes en vies humaines et des désâts matériels qui en 
sont résultés. Notre but était de vous tenir informé - et, à travers vous, la 
communauté internationale -, des danqers que ces incidents font peser sur la paix 
et la sécurité mondiales. 

Le Pakistan a averti avec insistance les autorités de Kaboul des conséquences 
qraves qpe pourrait avoir la poursuite de ces incidents. Il a toutefois fait 
preuve de modération et de patience face à ces fréquentes attaques, dans l’espoir 
que ses avertissements et l’inquiétude manifestée par la communauté internationale 
devant leurs actes aqressifs contribueraient à empêcher les autorités de Kaboul de 
persister dans cette conduite danqereuse. 

Ces espoirs ont été démentis par les derniéres escalades. Il semble que les 
autoritbs de Kaboul, dont les efforts pour contenir le conflit qui fait rsqc à 
l’inthrieur de l’Afghanistan ont it& vains, cherchent dilidrimcnt d otirer une 
diversion à l’ext& ieur. 

Avec l’/crssante majorit/ des Etats Membres de l’organisation des 
Nations Unies, qui ont appuya les résolutions adoptbes par 1~Aasemblit qénérale au 
titre du point de l’ordre du jour intitulé *La situation en Afghanistan et ses 
cons&quences pour la paix et la sécurit6 internationales”, le Pakistan estime que 
la condition indispensable à un règlement juste et honorable de la crise afghane 
eat le retrait dea troupes &ttans~tea de ce paya. ConformCment aux principes 
honcia dans les résolutions de 1’Aaaemhl~e g6nCrale et mû par son engagement 
inddfectible en faveur de la paix et de la atabilitb de notre région, le Pakistan a 
appuyé toutes les tentatives internationales de résoudre le probléme afghan. Le 
Pakistan a apporté aa Coop&tation nana réserve au processus diplomatique engag 
dans le cadre de voa bons offices et aux efforts visant b promouvoir un réqlement 
qlobal. 

Le fait que les autorit/a de Kaboul aient ch.Qdri,-d’intqnaifier lea acte8 
d’agreaaion i la veille de l*ouvectuce des entretirna de Genève 18iaae phner un 
doute sur la l inc&rit& avec laquelle elle% sbotdent la :~OC l rche d’un r/glament 
juste et global. m Gouverneamnt pakistanais eapèn ahe 4 ement que soucieux de 
faire prooreaaer le proceaaur diplomatique engrgi et de pr/r«ver la paix et la 
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s&curité mondiales, vous userez de votre influence et de votre prestiqe pour 
empêcher les autorit.is de Kaboul de poursuivre leurs actes d’agression et pour les 
inviter à cesser immédiatement leurs provocations et attaques contre le territoire 
pakistanais. 

En vous faisant part de notre préoccupation et en vous demandant d’intervenir 
de mani;re aopropriée, je considère aussi qu’il importe d’appeler l’attention des 
memhrcs du Conseil de s&curité et des autres Membres des Nations Unies sur la qrave 
situation provoqude à nos frontières par la poursuite et l’escalade sans précédent 
des attaques menées depuis le territoire afqhan, et sur les danoers qui en 
résultent pour la paix et la sécurité internationales, Le Pakistan est résolu à 

sauveoarder son indépendance politique et son intéarité territoriale et il se 
réserve le droit de prendre les mesures nécessaires pour assurer sa léqitime 
Gfense, au cas où les autorités de Kaboul ne renonceraient pas à leurs aqressions 
injustifiées. Le Pakistan est convaincu qu’il bénéficiera dans ces circonstances 
du plein appui de la communauté internationale. 

(Signé) Sahabzada YAQUB-KHAN 
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